
Dönem : 1 
Toplantı : 6 CUMHURİYET SENATOSU S. Sayısı 826 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Halk Cumhuriyeti Hü
kümeti arasında 22 Haziran 1965 tarihinde imzalanan Anlaşmanın 
onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısının Millet Mec
lisince kabul edilen metni ve Cumhuriyet Senatosu Malî ve İktisadi 
İşler ve Dışişleri, Turizm ve Tanıtma komisyonları raporları 

Meclisî 1 /99; Cumhuriyet Senatosu 1 /681) 

(Not : Millet Meclisi S. Sayısı : 92) 

Millet Meclisi 
Genel Sekreterliği 

Kanunlar Müdürlüğü 
Sayı : 1014 

28 . 7 . 1966 

Cumhuriyet Senatosu Başkanlığına 

• Millet Meclisinin 20 . 7 . 1966 tarihli 119 nen Birleşiminde öncelik ve ivedilikle görüşülerek 
açık oy ile kabul edilen, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Halk Cumhuriyeti Hükü
meti arasında 22 Haziran 1965 tarihinde imzalanan Anlaşmanın onaylanmasının uygun bulundu
ğuna dair kanun tasarısı, dosyası ile birlikte sunulmuştur. 

»Saygılarımla. 

Millet Meclisi Başkanı Y. 
Nurettin Ok 

Not : Bu tasarı 14 . 1 . 1966 tarikinde Başkanlıkça İlk Komisyona havale edilmiş ve Genel 
Kurulun 22, 25 ve 26 . 7 . 1966 tarihli 117, 118 ve 119 ncu birleşimlerinde öncelik ve ivedilikle u.'o-
rüşülerek kabul edilmiştir. 

(Millet Meclisi S. Sayısı : 92) 

Malî ve İktisadi İşler Komisyonu raporu 

Cumhuriyet Senatosu 
Malî ve İktisadi İşler Komisyonu 

Esas No. : 1/681 
Karar No. : 13 

29 . 7 . 1966 

Yüksek Başkanlığa 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasında 22 Hazi
ran 1965 tarihinde imzalanan Anlaşmanın onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı, 
Komisyonumuzun 29.7.1966 tarihli toplantısında ilgili Bakanlık temsilcilerinin de iştirakleriyle 
tetkik ve müzakere edilmiştir. 
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Tasar ın ın genel gerekçesinde belir t i len husus lar ve bunla ra müteda i r ilgili bakanl ık temsilci

lerinin verdikler i tamamlayıc ı bilgiler Komisyonumuzca da uygun müta lâa edi ldiğinden bahis ko
nusu kanun tasarısı Millet Meclisi Genel K u r u l u n c a kabul edilen şekli ile aynen kabul edilmiştir. 

Havalesi gereğince; Cumhur iye t Senatosu Dışişleri, Turizm ve Tanı tma Komisyonuna tevdi 
edilmek üzere Yüksek Başkanl ığa sunulur . 

Başkan 
Balıkesir 

/ / . Â. T ürker 

Balıkesir 
M. Güler 

A. Karah i sa r 
A. Karayiğit 

Sözcü 
Gaziantep 
Z. İslâm 

Sivas 
.1. Çekenıoğlu 

Artvin 
F. Alpaslan 

Katip 
Ha tay 

E. Bahadırlı 

İstanbul 
S. Akyürek 

Giresun 
/. T opal oğlu 

Bağımsız 
E. Çelebi 

Dışişleri, Turizm ve Tanıtma Komisyonu raporu 

Antalya 
A. Tekin 

A. Karah i sa r 
M. K. Karaağaclîoğlu 

İzmir 
E. Kansu 

Cumhuriyet Senatosu 
Dışişleri, Turizm ve Tanıtına. Komisyonu 

Karar No. : 11 
Esas No. : 1/681 

11 . 19(1(1 

Yüksek Başkanlığa 

Türkiye Cumhuriyet i Hükümet i ile Romanya Halk Cuımhuriyeti Hükümet i arasında 22 Haziran 
.1 ()()'.") tar iMnde imzalanan Anlasiraanın onaylanmasının uygun bu lunduğuna dair kanun tasarısı , 
ilgili l îakanlık temsilcileri de hazır bulunduklar ı ha İtle incelendi ve görüşüldü. 

Gerekçede arz ve izah edilen hususlar uygun mütalâa, edilerek, tasarı Komisyonumuzca da 
Millet Meclisinden gelen şekliyle aynen kabul edilmiştir . 

Genel Kuru lun tasviplerine arz edilmek üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile sunulur . 

Başkan 
Cumhurbaşkanınca S. V. 

S. llayri Ürgüplü 

Manisa 
Ferid Alpiskender 

Sözcü 
Tabiî Üye 

Ahmet Yıldız 

İstanbul 
Tekin Arıburun 

Kât ip 
Teikirdağ 

Ceıned. Tarlan 

Sinop 
Suphi Hatur 

Balıkesir 
Enver Aka 

Elâzığ 
Celâl Ertuğ 

Konya 
Muammer O buz 

Samsun 
Ecthi Tevetoğlu 

Corum 
Safa Yalcuk 

C. Senatosu (S. Sayısı : S2(İ) 
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MİLLET MECLİSİNİN" 

KABUL ETTİĞİ .METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ile Romanya Halk Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında 22 Haziran 
1965 tarihinde imzalanan An
laşmanın onaylanmasının uy
gun bulunduğuna dair kanun 

tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cum
huriyeti Hükümeti ile llomaıı-
ya Halk Cumhuriyeti Hükü
meti arasında 22 Haziran 19C5 
tarihinde Bükreş'de imzala-
nan«Askıda olan malî mesele
lerin halledilmesi için Türkiye 
Cumhuriyeti Hükümeti ile Ro
manya Halk Cumhuriyeti Hü
kümeti arasında Anlaşma» ııın 
onaylanması uy^un bulunmuş
tur. 

MADDE 2. — Bu kanun 
yayımı tarihinde yürürlüğe 
girer. 

MADDE :>. — Bu kanunun 
hükümlerini Bakanlar Kurulu 
yürütür. 

MALÎ VE İKTİSADİ İŞLER 
KOMİSYONUNUN KABUL 

ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ile Romanya Halk Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında 22 Haziran 
1965 tarihinde imzalanan An
laşmanın onaylanmasının uy
gun bulunduğuna dair kanun 

tasarısı 

MADDE J. — Millet Mecli
si Genel Kurulunca kabul edi
len 1 ııci madde aynen kabul 
edilmiştir. 

MADDE 2. — Millet Mee-
' •'; Genel Kurulunca kabul edi

len 2 ııci madde aynen kabul 
edilmiştir. 

MADDE :•]. — Millet Mecli
si Genel Kurulunca kabul edi
len <°> ncü madde aynen kabul 
edilmiştir. 

DIŞİŞLERİ, TUBİZM VE TA
NITMA KOMİSYONUNUN 

KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ile Romanya Halk Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında 22 Haziran 
1965 tarihinde imzalanan An
laşmanın onaylanmasının uy
gun bulunduğuna dair kanun 

tasarısı 

MADDE 1. — Millet Mec
lisince kabul edilen 1 ııci mad
de aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Millet Mec
lisince kaimi edilen 2 ııci mad
de aynen kabul edilmiştir. 

MADDE '.]. — Millet .Mec
lisince kabul edilen o ncü mad
de aynen kabul edilmiştir. 

O. Senatosu (S. Sayısı : 826) 
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ASKİDA OLAN MALÎ MESELELERİN HALLEDİLMESİ İÇİN TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ÎLE ROMANYA HALK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA ANLAŞMA 

Türkiye Cumhuriyet Hükümeti ile Romanya Halk Cumhuriyeti Hükümeti' askıda o'lan malî 
meselem kesin surette halletmek ve ekonomik ilişkileri geliştirmek isteğiyle aşağıda'ki hususlar üze
rinde mutabık kalmışlardır : 

Madde : .1. 

Romanya HaıLk Cumhuriyeti, Hükümeti, Türk Devletinin ve Türk uyruklu hakiki ve hükmi 
şahısların, Romen Hükümetince alınmış olan millîleştirme tedbirleri veya buna benzer kanuni ve 
idari diğer tedbirlerden işbu Anlaşmanın imzalandığı tarihe kadar zarar görmüş mal, hak ve 
menfaatleri için Türkiye Cumhuriyeti Hükümetine 275 000 (iki yüz yetmıişjbeş bin) Amerikan 
dolarlık götürü bir meblağı kesin ve toptan bir tazminat olarak ödiyecektir. 

Yukarıda kullanılan «Türk uyruklu hakiki ve hükmi şahıslar» deyimi ile, bahis :konusu tedbir
lerin alındığı anıda Türk vatandaşı olup işbu Anlaşmanın imzalandığı tarihte de Türk vatandaşı 
'bulunan hakiki ve hükmi şahıslar kasdedilmelkt'edir. 

Yukarıdaki hükümler, birinci fıkrada öngörülen şahısların mirasçıları işbu Anlaşmanın imzası 
tarihinde Türk vatandaşlığında bulundukları takdirde onlara da uygulanır. 

Madde : 2. 

Götürü meblâğın tamamının ödenmesi, Romanya Halk. Cumhuriyet ve Romen uyruklu hakiki 
ve hükmi şahısları 1 nci maddenin hal suretine bağladığı talepler nev'ıinden iddialar bakımından 
Türkiye Cumhuriyetine ve T ürik uyruklu hakiki ve hükmi şahıslara karşı ibra etmiş olacaktır. 
Bu ibra sonucunda Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, ! nci maddenin hal suretine bağladığı talep
leri kesin surette tasfiye edilmiş sayacaktır. 

İşbu Anlaşmanın yürürlüğe girmesinden sonra, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, bu Anlaşına 
aile hal suretine ^bağlanan talepler nev'inden her hangi bir talepte bulımmıyacak, ne de böyle bir 
talebi destekliyecelktir. 

Madde : -'i. 

1 nci maddede öngörülen götürü meblâğın dağıtım, münhasıran Türkiye Cumhuriyeti Hükü
metinin yetkisi dâhilinde olup Romanya Cumhuriyeti Hükümetine lıiçbir şekilde sorumluluk yiik-
lem'ez. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, işbu anlaşmanın yürürlüğe girmesinden sonra iki yıl içinde, 
1 nci madde gereğince bal suretine bağlanan mal, hak ve menfaatlerle ilgili Türk vatandaşlarına 
ait mülkiyet belgelerini veya diğer belgeleri, imkân nisbetinde, Romanya Halk Cumhuriyeti Hü
küm etine tevdi edecektir. 

Madde : 4. 

Birinci maddede öngörülen meblâğın ödenmesinin yapılabilmesi için Türkiye Cümhuıtiyeti Mer
kez Bankası, - işbu anlaşmanın yürürlüğe girmesinden sonra 30 ncu günden itibaren - Romanya 
Halk Cumhuriyeti Millî Bankası adına, <-22 Haziran 1965 tarihli Türk - Romen Malî Anlaşması» 
isimli, faiz getirmiyen ve Amerikan doları üzerinden tutulacak özel bir hesap açacaktır. 

1 nci maddede öngörülen götürü meblâğın tamamlanıncaya kadar, doğrudan doğruya Türki
ye'ye teslim edilen Romen malları için lehdarlarına transfer edilecek UOB kıymetler üzerinden 
hesaplanan möbaliğdeu % 8 nisbetinde bir kesinti yapılarak yukarıdaki fıkrada zikri geçen 
özel hesaba yatırılacaktır. 

O. Senatosu (S. Sayısı : 826) 
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Madde : 5. 

«22 Haziran 1965 tarihli Türk - Romen Malî Anlaşması» hesabındaki ödeme imkânları 1 nci 
maddede öngörülen tazminat tamamlanıncaya kadar her üç ayda bir Türkiye Cumhuriyeti Hü
kümetinin tasamıfuna bırakılacaktır. 

Madde : 0. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, işbu anlaşmanın yürürlüğe girdiği andan itibaren, Rnmen 
uyruklulara veya bunların Romen mevzuatına göre tesbit edilen mirasçılarına aidolup Türkiye'
de bulunan mal, hak ve menfaatleriyle ilgili bütün özel tedbirlerin kaldırılmasına tevessül ede
cektir. 

Yukarıdaki fıkrada öngörülen mal, hak ve menfaatler sözü geçen tedbirlerin kaldırılmasın
dan, sonra, Türkiye'de yabancılar için uygulanan genel rejime tabi tutulacaktır. 

Madde : 7. 

4 ncü maddede öngörülen kesintilerin bir hesaptan diğerine aktarılmasdyle ilgili teknik te
ferruat Türkiye Cıırahııriyetıi Merkez Bankası ile Romanya Halk Cumhuriyeti Millî Bankası ara
sında müştereken varılacak bir mutabakatla tesbit edilecektir. 

Madde : 8. 

Türkiye - Romanya Ticaret Anlaşmasından doğan mükellefiyetler işbu anlaşmanın hükümlerin
den haleldar olmıyacaktır. 

Madde : 9. 

İşbu anlaşma en kısa zaman zarfında tasdik olunacak ve Ankara'da tasdiknameler teati 
edildiği tarihte yürürlüğe girecektir. 

Bükreş'te, Fransızca ve Romence olarak ve her ilki metin aynı değerde olmate üzere, 22 Ha
ziran 1965 tarihinde im z>a tanımıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Romanya Halk Cumhuriyeti 
Hükümeti adına Hükümeti adına 

Romen Delegasyonu Başkam 
Bükreş, 22 Haziran 1965 

Sayın Başkan, 

Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Iı.omanya Halk Cumhuriyeti Hükümeti ile Tür
kiye Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki Anla-s/mayla ilgili müzakereler vesilesiyle 'aşağıdaki hu
susları size bildirmekle şeref duyarım. 

Anlaşmanın 4 ncü maddesinde öngörülen şart ter tahtında özel. hesaba yatırılacak nıeba ligin 
yatırılmasına Anlaşmanın imzalanmasından s>onra :>0 ııeu günden itibaren başlanacaktır. 

Bu hesapta birikecek paralar, 22 Haziran .1965 tarihinde Bükreş'de imzalanan Anlaşmaya 
ait tasdiknamelerin teati edileceği tarihe kadar Romanya. Halik Cumhuriyeti Hükümetinin tasar
rufunda kalacak, bu tarihten sonra Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinim emrine bırakılacaktır. 

İşbu Anlaşmada öngörülen götürü genel mobaJiğin tamamı ödenene kadar yapılacak kesin
tiler, askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Romanya Halk Cumhuriyeti ile Türkiye 

O. Senatosu (S. Sayısı : 826) 
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( 'umhuriyet i arasmdaıkıi Anlaşmaya ait ta.sdikııa melerin tı-ati olıındıuğu tarihimi it ibaren de 
yukarda. sözü geçen Anlaşmanın 4 ve ö nci man del-n lnd'• belirtilen rejime dibi olmayı de-, a m 
edecektir . 

i HM in ;-aygılan,mın kakülünü rica ederim S:ı\ m Başkan. 

Sayın Türk Delegasyonu Başkanına Komen. Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

Türk Delegasyonu İBa-skam 

Sayın Başkan, I>üUrcş. 22 i l a / i ran !!)(>."> 

Bugünkü tarihli ve aşağıda, muhtevası müudeıriç mektubunuzu aldığımı bildirmekte Ş.M I' 
duyar ım : 

«Askıda (-.lan malî meselelerin halledilmesi irin Rıomanya Halk (.ıtırılir.riyoti Hükümeti ile 
Türkiye (hımhuriyet i Hükümeti aras ındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle aşağıdaki 
hususlar ı :size bildirıtKvkl'o sevc\' duyarım. 

Anlaşmanın 4 neü maddesinde öngörülen şar t la r takt ında özel lre.saka yattırılacak moba ligin 
yat ı r ı lmasına Anlaşmanın imzalanmasından sonra ;•>(). ncu gündem Uibron haşlanacaktrr . 

Bu hesapta birikecek ı>;ırakır, 22 İlazir.an 19(55 tarihimle Bükıvş'do imza! man Anlaşmaya 
ait tasdiknamolemu teati edileceği tar ihe k,adar Romanya. Halk ( 'umhuriyet i Hükümetinin 1a-
saınrui'unda kalacak', bu tar ih ten sonra Türkiye (Vvm'haı riyot i Hükümetinin emrine bira.kılacak
tır . 

İşbu An lası turda öngörü hm götürü g'cmel meta l iğ in tamamı ödenene .kadar yapı lacak kesin-
ıtiiler, a.skıda olan malî meselelerin haliedilmeıd için Romanya Halik Cumhuriyet i ile Türkiye 
(hımhuniyeti. a ras ındaki Anlaşmaya ait tasd iknameler in teat i (olunduğu ta r ih ten i t ibaren de yu
karda sözü gereni Anlaşmanın 4 ve ~> nci maddeler inde indirtilen rejiime tabi olmaya (kovanı ede
cektir . 

Derin saygılarımın ka'butünü rica ederim S ayın 4>a.şka,u.» 
Bu mektubun mıubt.cYası ile mutabık o lduğumu bilginize sunmakla ş,(M'ei' duyarını . 

Derin saygılarınım kabulünü rica öderini Sayın Başkan. 

Sayın Romen Delegasyonu .Başkanına Türk Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

Türk Delegasyonu Baska'in Bükreş, 22 Haziran lîHiö 

Sayın Başkan, 

Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için. Türkiye (hımhuri.yeti Hükümet i ile Roman
ya Halk Cum'huriyotl •Ilükünıoti aras ındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle aşağıdaki 
husaısları size bildir'meklo şeref duyarım : 

T ü r k Tara l ı , yukarda sözü geçen Anlaşmanın imzalanmasından itibaren bir yıllık sime 
içinde, yetkil i makamlarea alınmış olan idari ve kazai ka ra r la rdan doğan meblâğlar da dâhil 

(A Senatosu (S. Sayısı : 82(i) 
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olmak üzere ek listede yvv alan mebalimiti t esintini teminen araş t ı rmalara devam "etmeyi taahhü-
d ey ler. 

Derin saygılarımın kaıbulünü rica ederim Sayın Başkan. 

Sayın Romen Delegasyonu Başkanına Türk Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

.Romen Delegasyonu Başkam Bükreş , 22 Hazi ran 1905 

Sayın Başkan, 

Bugünkü tarihli ve aşağıda muhtevası münderiç mektubunuzu aldığımı bildirmekle şerefc' 
duyanım : 

«Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Cumhuriyet i ILükümti i'e Roman
ya Halk Cumhuriyet i Hükümet i aras ındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle aşağıdaki 
hususları size •bildirmekle şeref duyarım : 

Türk Tarafı , yukarda sözü gceen Anlaşmanın imzalanmasından itibaren bir yıllık süre içinde, 
yetkili makamlarca alınmış olan idari ve kazai ka r a r l a rdan doğan melblağlar da dâhil olmak 
üzere ek listede ycv alan mebaliğiu tosbitini teminen araş t ı rmalara devam etmeyi taah.hüdeyler. 

Derin saygılarımın kalbulünü rica ederim Sayın .Başkan.» 
Bu mektubun muhtevası ile mutabık' o lduğumu bilginize sunmakla şeref duyarını. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkam. 

Sayın Türk Delegasyonu Başkanına Romen Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

A S K I D A KALMİŞ. ROMBN T A L L P L L R İ LİSTKSİ 

.1. 7 nei kalemde yer alan 27 427,57 Tl. lık meblâğ Pötrolifera Muntenia Şirketinin Türk 
Petrol Ltd. Şirket inden talebi olup, bu şirketin tasfiye bilançosunda da görülmektedi r ( Tasfiye 
bilânç'o'sunun bir sureti T ü r k Delegasyonuna tevdi edilmiştir.) 

12 000 Tl. lık diğer bir meblâğ da, Prahova Şirketinin Delege İdarecisi M. Baısil P. Cardomat i 
için teminat olarak yu'karda adı geçen şirkete verilmiş olan Türk Petrol ve Madenî Yağlar Şirke
t inin beheri 200 Tl. lık (50 aded hisse senedinin bedelini teşkil e tmektedir . 

2. 6 ncı kalemin 8 nei bölümünde yer alan 12 750 İsveç Kuron tu t a r ındak i meblâğ, «Lete 
Bacau» Müessesesini Mehmet Niyazi Fi rmasına pamuk ar t ık lar ı için peşin olarak ödemiş olduğu 
150 000 İsveç kuronundan bakiye kalan alacağıdır . Bu işlem 1941 yılında yapılmıştır . 

3. 6 ncı kalemin 13 nen bölümünde yer alan 4 951,62 Tl. sı, zeytinyağı için peşin ödenmiş 
76 000 Tl. dan bakiye a lacak olarak Bel la Hagivasi l iu firmasının İs tanbul Via Sezai Madra firmasın
dan talebet t iği meblâğdır . 

4. Romen mutalobatı listesinin 7 nei kaleminin 3 ncü bölümünde yer alan 2 200 Tl. lık meb
lâğ, Osmanlı Grene! Sigorta Şirket inin 80 aded hisse senedi bedeli karşıl ığıdır . 

5. 13 ncü kalemin 6 ncı bölümünde yer alan 1 565,75 Tl. lık meblâğ, «Lâ Konkord» Sigorta 
Kumpanyasmca ödenecek bir avarya şahadetnamesi tu tar ını teşkil e tmektedir . Bu şahadetname 
tahsil odilmek üzere S O R I M P L N firması t a r a l ı n d a n İstainhuTda 2 nei Vakıf Plan No. 2 de mukim 
M. L. Benna'hmias firmasına tevdi olunmuştur . 

( \ Senatosu (S. Sayısı : 826) 
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6. 13 ncü kalemin 5 nci bölümünde yer alan 1 051,76 Tl. lık meblâğ, Milletlerarası Ticaret 

Kumpanyasının avarya iyin tazminat hakkı olup 73 669 No. lu sigorta poliçesine konu teşkil etmek
tedir. Mezkûr hakkın tahsiline tevessül olunmak üzere bütün evrak İstanbul'da «Lâ Konkord» Si
gorta Şirketine tevdi edilmiştir; adı geçen Şirket de, 30 Ağustos 1954 tarihli mektubuyla Millet
lerarası Ticaret Kumpanyasını döviz permisi almak üzere Kambiyo Müdürlüğüne müracaatta bu
lunduğundan haberdar etmiştir. 

7. Türk Delegasyonuna tevdi olunan Romen mutalebatı listesinin 2 nci kaleminde yer alan 
425 Tl. lık .meblâğ, 1 094,81 Tl. bir meblâğın cüzüdür. Bahis konusu meblâğ 360887/381 No. lu 
1 610 Tl. lık vesaik mukabili ithalât dolayısiyle Köstence'den ihracatçı «Sterle Dailla el C'ie» fir
masının İstanbul'dan Ali Akyıldi'z firmasından bakiye alacağını teşkil etmektedir. 

Tasfiye halinde olan Romanya Kredi Bankası A. ()., 14 Mart 1950 tarihli ve 2977 sayılı mek
tupla T. C. Merkez Bankasına müracaat ederek, bu meblâğı Romanya Halk Cumhuriyeti Millî 
Bankası adma nezdinde açılmış olan ve muvakkaten bloke edilmiş bulunan Türk lirası hesabına 
yatırmasını rica etmiştir. 

Romanya Halk Cumhuriyeti Millî Bankası da, bu mesele hakkında, T. C. Merkez Bankasına 
30 Mart ve 4 Nisan 1950 tarihi erimde 45415 ve 54352/27590 sayılı iki mektup göndormlşse de hiç
bir cevap alamamıştır. 

Bu alacak tasfiye halinde olan Romanya Kredi Bankası tarafından Romanya Halk Cumhuri
yeti Millî Bankasına devredilmiş bulunmaktadır. 

8. 13 ncü kalemin 8 nci bölümümde yer alan 102,25 dolarlık meblâğ, bir vagon kakaonun ithali 
sırasındaki ihmalden mütevellit zarar, ziyan için «Corso» firanasmın İstanbul'da «Lâ Konkord» 
firmasından talebet'tiği miktardır. Gerekli belgeler usulüne göre tanzim edilmiş olarak 1947 yılın
da ismi geçen şirkete tevdi edilmiştir. 

9. Roımen talepleri listesinin 11 nci kaleminde yer alan 1 225,79 altın franklık meblâğ, 1940 yılı
nın 4 ncü üç aylık devresi ile 1941 yılının 1 nci, 2 nci ve 3 ncü üç aylık devreleri telefon konuşma
ları için 3 329,53 altın franklık meblâğın borç hesabına iki defa yatırılimış olmasından dolayı PTT 
Genel Müdürlüğünün alacak talebini teşkil etmektedir. 

1 446,16 Tl. sı karşılığı 3 329,53 altın frank, Aukara'daki PTT Genci Müdürlüğünün 11 Mart 
İ 957 ve 2181 D/90/361 sayılı mektubuna uygun olarak, 315,58 Tl. sı kliring hesabından bakiye 
1 131,58 Tl. ise 1950 yılı ilk üç aylık devresi telefon görüşmelerinden doğan borçtan tenzil edilmek 
suretiyle tediye olunmuştur. 

1950 yılı ilk üç aylık devresi telefon muhavereleri için Ankara'daki PTT Genel Müdürlüğünce 
yapılan mahsup işleminin bir neticesi olarak 1 225,79 Tl. lık bir meblâğ tahsil olunmamıştır. 

İki memleket PTT idareleri arasında bu konuda teati olunan mektupların suretleri Türk Dele
gasyonuna tevdi edilmiştir. 

10. İstaribul'da Türk - Romen Hakem Mahkemesinin 19 Ocak 1928 yılındaki celsesinde aldığı 
karara tevfikan amcası Mihai Macri'nin kanuni mirasçısı olan Romen uyruklu Anastasiadis Ma-
ria'nın Türk Devletinden alacağı, 27 Mayıs 1926 'tarihinden alacağının tamamının ödeneceği tari
he kadar °/c 5 faizi de ayrıca hesaplanmak kaydiyle 16 567,74 Fransız frangına baliğ olmaktadır. 

11. Romen uyruklu Abagiu Constantin, Abagiu Oheorghe, Abagiu Mihai, Abagiu Boris, İonita 
Valisilica, Albu Mariea ve Calustian Alexandre'in 1922 de Türkiye'den ayrılmalarından sonra ba
baları Abagiu Raicu Oheorghe (Zanoff) un servetine Türk Devletince 1923 te el konulmuş olması 
dolayısiyle Türkiye Başkonsolosluğunca 22 Kasım 1922 tarihinde verilmiş olan 10197 sayılı hudut 
şahadetnamesine dayanan tazminat talepleri. 

Talep sahiplerinin Romen tâbiiyetinde olduklarını belirten şahadetname bil âhara tevdi edile
cektir. 

O. Senatosu (S. Sayısı : 826) 
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Romen Delegasyonu Başkanı 

Bükreş, 22 Haziran 1965 
Sayın Başkan, 

Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Romanya Halk Cumhuriyeti ile Türkiye Cumhu
riyeti Hükümeti arasındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle, Türk vatandaşlarının Ro
manya Halk Cumhuriyeti toprakları üzerinde bulunan şahsi mülkiyetlerindeki gayrimenkulleri 
bakımından, Romen mevzuatına göre, diğer vatandaşlarla aynı haklara sahibolduklarından sizi ma-
lûmattar kılmakla şeref duymaktayım. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan. 

Sayın Türk Delegasyonu Başkanına 
Bükreş Romen Delegasyonu Başkanı 

Türk Delegasyonu Başkam 
Bükreş, 22 Haziran 1965 

Sayın Başkan, 

Muhtevası aşağıda münderiç bugünkü tarihli mektubunuzu aldığımı bildirmekle şeref duy
maktayım : 

«Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Romanya Halk Cumhuriyeti Hükümeti ile Tür
kiye Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle, Türk vatan
daşlarının Romanya Halk Cumhuriyeti toprakları üzerinde bulunan şahsi mülkiyetlerindeki gayri
menkulleri bakımından, Romen mevzuatına göre, diğer vatandaşlarla aynı haklara sahiboldukların
dan sizi malûmatta r kılmakla şeref duymaktayım. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan.» 
Bu mektubun muhtevası ile mutabık olduğumu bilginize sunmakla şeref duymaktayım. 
Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan. 

Türk Delegasyonu Başkanı 
Sayın Romen Delegasyonu Başkanına 

Bükreş 

Türk Delegasyonu Başkanı 
Bükreş, 22 Haziran 1965 

Sayın Başkan, 
Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya 

Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle, aşağıdaki husu
su size bildirmekle şeref duymaktayım : 

«Steaua Romana İstanbul» Şubesinin tasfiyesinden doğan meblâğın Türkiye Cumhuriyetinde ca
ri mevzuat muvacehesinde Romanya Halk Cumhuriyetine transferine imkân olmıyan kısmı, yeni bir 
sefaret binası inşası için kullanılmak üzere Ankara'daki Romanya Halk Cumhuriyeti Büyükelçiliği 
emrine tahsis olunacaktır. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan. 

Sayın Romen Delegasyonu Başkanına Türk Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

C. Senatosu (S. Sayısı : 826) 
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Romen Delegasyonu Başkanı 

Bükreş, 22 Haziran 1965 
Sayın Başkan, 

Bugünkü tarihli ve muhtevası aşağıda münderiç mektubunuzu aldığımı bildirmekle, şeref duya
rım : 

«Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya. 
Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle, aşağıdaki husu
su size bildirmekle şeref duymaktayım: 

«Steaua Romana İstanbul» Şubesinin tasfiyesinden doğan meblâğın Türkiye Cumhuriyetinde 
cari mevzuat muvacehesinde Romanya Halk Cumhuriyetine transferine imkân olmıyan kısmı, yeni 
bir sefaret binası inşası için kullanılmak üzere Ankara'daki Romanya Halk Cumhuriyeti Büyü'kçel-
çiliği emrine tahsis olunacaktır. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan.» 
Bu mektubun muhtevası ile mutabık olduğumu bilginize sunmakla şeref duymaktayım. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan. 

Sayın Türk Delegasyonu Başkanına Romen Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

Türk Delegasyonu Başkanı 
Bükreş, 22 Haziran 1965 

Sayın Başkan, 

Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya 
Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle İkinci Dünya Sa
vaşı olayları sırasında Türk Demiryolları şebekesine girmiş ve o zamandan bu yana Türkiye'de kal
mış olan 29 aded sarnıç vagonunun iadesi konusunda aşağıdaki hususları size bildirmekle şeref du
yarım : 

1. T. C. Devlet Demiryolları İdaresi Romen Demiryolları İdaresine 29 sarnıç - vagonunu iade 
edecektir. 

2. Sarnıç vagonlar, askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Cumhuriyeti Hükü
meti ile Romanya Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki anlaşmanın imzalanmasından itibaren 
üç aylık bir süre içinde, kullanılmaya elverişli bir durumda Türk - Bulgar hududunda Romen De
miryollarına teslim edilecektir. 

Sarnıç vagonların teslimiyle ilgili olarak Türk Tarafı, işbu Anlaşmanın imzalandığı tarihten iti
baren 15 gün içinde Romen Tarafına teslimatın kati tarih ve mahallini bildirecektir. 

3. T. C. Devlet Demiryolları İdaresi ile Romen Demiryolları İdaresi, vagonların teslim - te
sellüm işleminin yapıldığı anda, Türk topraklarında kalmış oldukları devre zarfında kullanılmış ve
ya kullanılmamış olmalariyle ilgili bütün talep ve iddialarından karşılıklı olarak feragat edecekler
dir. 

4. Vagonların iadesinden sonra, T. C. Devlet, Demiryollarının bir işlem veya fiilinden doğabi
lecek olanlar hariç üçüncü şahıslar tarafından vagonların mülkiyet hakkı bakımmdan vâki olacak 
mütalebat karşısında sorumluluk Romen Demiryolları İdaresine aidolacaktır. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Saym Başkan. 

Sayın Romen Delegasyonu Başkanına 
Bükreş Türk Delegasyonu Başkanı 

C. Senatosu (S. Sayısı : 826) 

•4 
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Romen Delegasyonu Başkanı 

Bükreş, 22 Haziran 1965 
Saym Başkan 

Bugünkü tariki i ve muhtevası aşağıda münderiç mektubunuzu aldığımı bildirmekle şeref duy
maktayım : 

«Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya 
Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki anlaşmayla ilgili müzakereler vesilesiyle, İkinci Dünya 
Savaşı olayları sırasında Türk Demiryolları şebekesine girmiş ve o zamandan bu yana Türkiye'de 
kalmış olan 29 aded sarnıç - vagonun iadesi konusunda aşağıdaki hususları size bildirmekle 
şeref duyarım : 

1. T. C. Devlet Demiryolları İdaresi Romen Demiryolları idaresine 29 sarnıç vagonunu iade 
edecektir. 

2. Sarnıç vagonlar, askıda olan malî meselelerin hallledilmesi için Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile Romanya Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki anlaşmanın imzalanmasından itibaren 
üç aylık bir süre içinde, kullanılmaya elverişli bir durumda Türk - Bulgar hududunda Romen Demir
yollarına teslim edilecektir. 

Sarnıç vagonların teslimiyle ilgili olarak Türk Tarafı, işbu anlaşmanın imzalandığı tarihten iti
baren 15 gün içinde Romen Tarafına teslimatın katı tarih ve mahllini bildirecektir. 

3. T. C. Devlet Demiryolları İdaresi, vagonların teslim - tesellüm işlerinin yapıldığı anda, Türk 
topraklarında kalmış oldukları devre zarfında kullanılmış veya kullanılmamış olmalariyle ilgili bütün 
talep ve iddialarından karşılıklı olarak feragat edeceklerdir. 

4. Vagonların iadesinden sonra, T. C. Devlet Demiryollarının bir işlem veya fiilinden doğabi
lecek olanlar hariç üçüncü şahıslar tarafmdn vagonların mülkiyet hakkı bakımından vâki olacak müta-
labat karşısında sorumluluk Romen Demiryolları idaresine aidolacaktır. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan.» 
Bu mektubun muhtevası ile mutabık olduğumu bilginize sunmakla şeref duyarım. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan. 

Saym Türde Delegasyonu Başkanına Romen Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

Türk Delegasyonu Başkanı 
Bükreş, 22 Haziran 1965 

Sayın Başkan, 

Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Halk 
Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler dolayısiyle, aşağıdaki husu
su size bildirmekle şeref duyarım : 

Türkiye Cumhuriyetinin muhtelif bankalarındaki bloke hesaplarda bulunan Romen Devletine ve 
Romen uyruklu hakiki ve hükmi şahıslara ait meblâğlar, hesap sahiplerine verilecek bir vekâletname
nin ibrazı kaydiyle, bahis konusu Anlaşmanın 1 nci maddesinde ödenmesi öngörülen meblâğın âzami 
15 000 Amerikan dolarlık kısmının karşılanması için Romanya Halk Cumhuriyeti Hükümeti tara
fından kullanılabilecektir. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan. 
Romen Delegasyonu Başkanına Türkiye Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

C. Senatosu (S. Sayısı : 826) 
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uomen Delegasyonu Başkanı 

Bükreş, 22 Haziran 1965 
Rayın Baykan; 

Bugünkü tarihli \e muhtevanı aşağıda mündcriç mektubunuzu aldığımı bildirmekle şeref duya
rım : 

«Askıda olan malî meselelerin halledilmesi için Türkiye Caminin veli Hükümeti ile Romanya Halk 
Cumhuriyeti Hükümeti arasındaki Anlaşmayla ilgili müzakereler dolay isiyle, aşağıdaki hususu size 
bildirmekle şeref duyarım : 

Türkiye Cumhuriyetinin muhtelif bankalarındaki bloke hesaplarda bulunan Romen Devletine ve 
Romen uyruklu hakiki ve hükmi şahıslara ait meblâğlar, hesap sahiplerine verilecek bir vekâletna-
menin ibrazı kaydiyle, bahis konusu Anlaşmanın i nci maddesinde ödenmesi öngörülen meblâğın 
âzami 15 000 Amerikan dolarlık kısmının karşılanması için Romanya. Halk Cumhuriyeti Hükümeti 
tara fi nd a n kul la in 1 ab ilecektir. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim Sayın Başkan.» 
Bu mektubun muhtevası ile mutabık olduğumu bilgin ize sunmakla şeref duyarım. 

Derin saygılarımın kabulünü rica ederim, Sayın Başkan. 

Sayın Türk Delegasyonu Başkanına Romen Delegasyonu Başkanı 
Bükreş 

C. Senatosu (S. Sayıyı : 826) 




